
KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 289/2008

(2008. gada 31. marts),

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1266/2007 par Padomes Direktīvas 2000/75/EK īstenošanas
noteikumiem dažu uzņēmīgu sugu dzīvnieku kontrolei, monitoringam, uzraudzībai un

pārvietošanās ierobežojumiem saistībā ar infekciozo katarālo drudzi

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2000. gada 20. novembra Direktīvu
2000/75/EK, ar ko paredz īpašus noteikumus infekciozā kata-
rālā drudža kontrolei un apkarošanai (1), un jo īpaši tās 9. panta
1. punkta c) apakšpunktu, 11. un 12. pantu, un 19. panta trešo
daļu,

tā kā:

(1) Komisijas Regula (EK) Nr. 1266/2007 (2) paredz notei-
kumus dažu uzņēmīgu sugu dzīvnieku kontrolei, moni-
toringam, uzraudzībai un pārvietošanās ierobežojumiem
saistībā ar infekciozo katarālo drudzi, pārvietojot tos
aizliegto zonu robežās vai ārpus tām. Tajā arī paredzēti
noteikumi atbrīvojumiem no izvešanas aizlieguma, kas
piemērojams uzņēmīgu sugu dzīvnieku, to spermas,
olšūnu un embriju pārvadājumiem no aizliegtās zonas,
kā noteikts Direktīvā 2000/75/EK.

(2) Ja atbrīvojumus no izvešanas aizlieguma, kas piemēro-
jams uzņēmīgu sugu dzīvnieku, to spermas, olšūnu un
embriju pārvietošanai no aizliegtās zonas, piemēro
šādiem dzīvniekiem vai produktiem, kuri paredzēti
Kopienas iekšējai tirdzniecībai vai eksportam uz trešu
valsti, veselības sertifikātos, kas noteikti Padomes Direk-
tīvā 64/432/EEK (3), Padomes Direktīvā 91/68/EEK (4),
Padomes Direktīvā 92/65/EEK (5) un minēti Komisijas
Lēmumā 93/444/EEK (6), jāiekļauj atsauce uz Regulu
(EK) Nr. 1266/2007. Pamatojoties uz gūto pieredzi, ir
lietderīgi nodrošināt, ka visos šajos veselības sertifikātos
pievieno papildu ierakstu, lai padarītu skaidrākus vese-
lības nosacījumus, ar kādiem dzīvniekiem, to spermai,
olšūnām un embrijiem nosaka atbrīvojumu no izvešanas
aizlieguma.

(3) Padomes 1988. gada 14. jūnija Direktīvā 88/407/EEK par
dzīvnieku veselības prasībām, kas piemērojamas Kopienas
iekšējā tirdzniecībā ar sasaldētu mājas liellopu spermu un
tās ievedumiem (7), Padomes 1989. gada 25. septembra
Direktīvā 89/556/EEK par dzīvnieku veselības nosacīju-
miem, kas reglamentē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar
liellopu sugu mājdzīvnieku embrijiem un to importu
no trešām valstīm (8), Komisijas 1995. gada 19. septembra
Lēmumā 95/388/EK, ar ko nosaka sertifikātu paraugu
Kopienas iekšējai tirdzniecībai ar aitu un kazu sugas dzīv-
nieku spermu, olšūnām un embrijiem (9), un Lēmumā
93/444/EEK nosaka, ka, pārvietojot liellopu, aitu un
kazu sugas dzīvnieku spermu, olšūnas un embrijus,
līdzi jābūt veselības sertifikātiem.

(4) Pamatojoties uz gūto pieredzi, ja piemēro atbrīvojumus
no izvešanas aizlieguma, kas attiecas uz uzņēmīgu sugu
dzīvnieku, to spermas, olšūnu un embriju pārvietošanu
no aizliegtajām zonām, šajos veselības sertifikātos jāie-
kļauj arī atsauce uz Regulu (EK) Nr. 1266/2007. Tādēļ
visos šajos veselības sertifikātos jāpievieno papildu
ieraksts, lai padarītu skaidrākus veselības nosacījumus,
ar kādiem spermai, olšūnām un embrijiem nosaka atbrī-
vojumu no izvešanas aizlieguma.

(5) In vivo iegūti liellopu embriji un olšūnas nerada būtisku
risku attiecībā uz infekciozo katarālo drudzi. Tādēļ tiem
jāpiemēro atbrīvojums no izvešanas aizlieguma, ja vien
donordzīvniekiem embriju un olšūnu vākšanas dienā nav
infekciozā katarālā drudža klīnisko simptomu.

(6) Skaidrības labad tekstā jāievieš dažas izmaiņas attiecībā
uz dabīgi imūniem dzīvniekiem, kas minēti III pielikuma
6. un 7. punktā un noteikumos par olšūnām un embri-
jiem.

(7) Tāpēc attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 1266/2007.

(8) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi-
numu,
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(1) OV L 327, 22.12.2000., 74. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izda-
rīti ar Komisijas Lēmumu 2007/729/EK (OV L 294, 13.11.2007.,
26. lpp.).

(2) OV L 283, 27.10.2007., 37. lpp.
(3) OV 121, 29.7.1964., 1977./64. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi

izdarīti ar Lēmumu 2007/729/EK.
(4) OV L 46, 19.2.1991., 19. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti

ar Direktīvu 2006/104/EK (OV L 363, 20.12.2006., 352. lpp.).
(5) OV L 268, 14.9.1992., 54. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti

ar Komisijas Lēmumu 2007/265/EK (OV L 114, 1.5.2007., 17. lpp.).
(6) OV L 208, 19.8.1993., 34. lpp.

(7) OV L 194, 22.7.1988., 10. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Komisijas Lēmumu 2008/120/EK (OV L 42, 16.2.2008., 63. lpp.).

(8) OV L 302, 19.10.1989., 1. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Komisijas Lēmumu 2006/60/EK (OV L 31, 3.2.2006., 24. lpp.).

(9) OV L 234, 3.10.1995., 30. lpp. Lēmumā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Lēmumu 2005/43/EK (OV L 20, 22.1.2005., 34. lpp.).



IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EK) Nr. 1266/2007 III pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā septītajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 31. martā

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Androulla VASSILIOU
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PIELIKUMS

Regulas (EK) Nr. 1266/2007 III pielikumu aizstāj ar šādu:

“III PIELIKUMS

Nosacījumi, kas jāizpilda, lai iegūtu atbrīvojumu no izvešanas aizlieguma (minēti 7. panta 2. punkta
a) apakšpunktā un 8. panta 1. punkta a) apakšpunktā)

A. Dzīvnieki

Pārvadāšanas laikā līdz galamērķim dzīvnieki jāsargā no slimības pārnēsātājiem Culicoides ģints kukaiņiem.

Turklāt jāizpilda vismaz viens no nosacījumiem, kas aprakstīti 1. līdz 7. punktā.

1. Līdz nosūtīšanai, ko veic saskaņā ar V pielikumu noteiktā no slimības pārnēsātāja sezonāli brīvā laikposmā,
dzīvnieki kopš dzimšanas vai vismaz 60 dienas pirms pārvietošanas turēti zonā, kurā sezonāli nav infekciozā
katarālā drudža, un tiem veikts aģenta noteikšanas tests saskaņā ar Pasaules Dzīvnieku veselības organizācijas
(OIE) Sauszemes dzīvnieku slimību diagnostikas un vakcīnu rokasgrāmatu (*) (“OIE Sauszemes dzīvnieku rokasgrā-
mata”); testa rezultāti ir negatīvi, un tas veikts ne vairāk kā septiņas dienas pirms pārvietošanas.

Taču aģenta noteikšanas testi nav jāveic dalībvalstīs vai dalībvalstu reģionos, kuros ir pietiekami epidemioloģiskie
dati, kas iegūti, ne mazāk kā trīs gadu laikposmā īstenojot monitoringa programmu, un kas pamato V pielikumā
aprakstītā no slimības pārnēsātāja sezonāli brīvā laikposma noteikšanu.

Dalībvalstis, izmantojot šo iespēju, ar Pārtikas aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas starpniecību
informē Komisiju un pārējās dalībvalstis.

Ja šajā punktā minētos dzīvniekus paredzēts laist Kopienas iekšējā tirdzniecībā vai izvest uz trešu valsti, veselības
sertifikātus, kas paredzēti ar Direktīvu 64/432/EEK, 91/68/EEK un 92/65/EEK vai minēti Lēmumā 93/444/EEK,
papildina ar šādu ierakstu:

“Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1226/2007 III pielikuma A daļas 1. punktu līdz nosūtīšanai dzīvnieks(-i) kopš
dzimšanas vai vismaz 60 dienas pirms pārvietošanas ........................... . (ierakstīt datumu) un, vajadzības gadījumā
(norādīt atbilstošo), turēts(-i) zonā, kurā sezonāli nav infekciozā katarālā drudža, un atlasītajiem paraugiem atbilstoši
OIE Sauszemes dzīvnieku rokasgrāmatai septiņu dienu laikā pirms pārvešanas veikts aģenta noteikšanas tests, un
testa rezultāti ir negatīvi.”

___________
(*) http://www.oie.int/eng/normes/en_mcode.htm?e1d10

2. Līdz nosūtīšanai vismaz 60 dienas iepriekš dzīvnieki turēti apstākļos, kur tie ir aizsargāti pret slimības pārnēsātā-
jiem.

Ja šajā punktā minētos dzīvniekus paredzēts laist Kopienas iekšējā tirdzniecībā vai izvest uz trešu valsti, veselības
sertifikātus, kas paredzēti ar Direktīvu 64/432/EEK, 91/68/EEK un 92/65/EEK vai minēti Lēmumā 93/444/EEK,
papildina ar šādu ierakstu:

“Dzīvnieks(-i) atbilst Regulas (EK) Nr. 1266/2007 III pielikuma A daļas 2. punkta prasībām.”

3. Līdz nosūtīšanas dienai laikposmā, kas sezonāli ir brīvs no slimības pārnēsātāja un noteikts saskaņā ar V pielikumu,
dzīvnieki ir turēti zonā, kas sezonāli ir brīva no infekciozā katarālā drudža, vai vismaz 28 dienas tie ir sargāti no
slimības pārnēsātāju uzbrukumiem, un šajā laikposmā tiem veikts seroloģiskais tests atbilstoši OIE Sauszemes
dzīvnieku rokasgrāmatai, lai noteiktu infekciozā katarālā drudža vīrusu grupas antivielas; šā testa rezultāti ir
negatīvi, un tas veikts vismaz 28 dienas pēc tam, kad sācies laikposms, kurā dzīvniekus sargā no slimības
pārnēsātāju uzbrukumiem, vai pēc tam, kad sācies no slimības pārnēsātāja sezonāli brīvs laikposms.
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Ja šajā punktā minētos dzīvniekus paredzēts laist Kopienas iekšējā tirdzniecībā vai izvest uz trešu valsti, veselības
sertifikātus, kas paredzēti ar Direktīvu 64/432/EEK, 91/68/EEK un 92/65/EEK vai minēti Lēmumā 93/444/EEK,
papildina ar šādu ierakstu:

“Dzīvnieks(-i) atbilst Regulas (EK) Nr. 1266/2007 III pielikuma A daļas 3. punkta prasībām.”

4. Līdz nosūtīšanas dienai laikposmā, kas sezonāli ir brīvs no slimības pārnēsātāja un noteikts saskaņā ar V pielikumu,
dzīvnieki ir turēti zonā, kas sezonāli ir brīva no infekciozā katarālā drudža, vai vismaz 14 dienas tie ir sargāti no
slimības pārnēsātāju uzbrukumiem, un šajā laikposmā tiem veikts aģenta noteikšanas tests atbilstoši OIE Sauszemes
dzīvnieku rokasgrāmatai, šā testa rezultāti ir negatīvi, un tas veikts vismaz 14 dienas pēc tam, kad sācies laikposms,
kurā dzīvniekus sargā no slimības pārnēsātāju uzbrukumiem, vai pēc tam, kad sācies no slimības pārnēsātāja
sezonāli brīvs laikposms.

Ja šajā punktā minētos dzīvniekus paredzēts laist Kopienas iekšējā tirdzniecībā vai izvest uz trešu valsti, veselības
sertifikātus, kas paredzēti ar Direktīvu 64/432/EEK, 91/68/EEK un 92/65/EEK vai minēti Lēmumā 93/444/EEK,
papildina ar šādu ierakstu:

“Dzīvnieks(-i) atbilst Regulas (EK) Nr. 1266/2007 III pielikuma A daļas 4. punkta prasībām.”

5. Dzīvnieku izcelsme ir ganāmpulkā, kas vakcinēts saskaņā ar kompetentās iestādes pieņemtu vakcinācijas
programmu, un dzīvnieki ir vakcinēti pret serotipu(-iem), kuri ir vai varētu būt epidemioloģiski atbilstīgajā
izcelsmes apgabalā, dzīvniekiem vēl rit garantētais imunitātes laikposms, kas norādīts vakcinācijas programmā
apstiprinātās vakcīnas specifikācijā, un dzīvnieki atbilst vismaz vienai no šādām prasībām:

a) tie vakcinēti ne mazāk kā 60 dienas pirms pārvietošanas;

b) tie vakcinēti ar inaktivētu vakcīnu tik dienas pirms pārvietošanas, cik vajadzīgs, lai saskaņā ar vakcinācijas
programmā apstiprināto vakcīnas specifikāciju izveidotos imunitāte, vai agrāk, un tiem saskaņā ar OIE Saus-
zemes dzīvnieku rokasgrāmatu veikts aģenta noteikšanas tests, kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ne mazāk
kā 14 dienas pēc imunitātes izveidošanās, ko nosaka saskaņā ar vakcinācijas programmā apstiprinātās vakcīnas
specifikāciju;

c) tie bijuši agrāk vakcinēti un ir revakcinēti ar inaktivētu vakcīnu garantētajā imunitātes laikposmā, kas norādīts
vakcinācijas programmā apstiprinātās vakcīnas specifikācijā;

d) no slimības pārnēsātāja sezonāli brīvajā laikposmā, kas noteikts saskaņā ar V pielikumu, dzīvnieki kopš dzim-
šanas vai vismaz 60 dienas pirms vakcinācijas turēti no infekciozā katarālā drudža sezonāli brīvā zonā un ir
vakcinēti ar inaktivētu vakcīnu tik dienas pirms pārvietošanas, cik vajadzīgs, lai saskaņā ar vakcinācijas
programmā apstiprināto vakcīnas specifikāciju izveidotos imunitāte, vai agrāk.

Ja šajā punktā minētos dzīvniekus paredzēts laist Kopienas iekšējā tirdzniecībā vai izvest uz trešu valsti, veselības
sertifikātus, kas paredzēti ar Direktīvu 64/432/EEK, 91/68/EEK un 92/65/EEK vai minēti Lēmumā 93/444/EEK,
papildina ar šādu ierakstu:

“Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1266/2007 III pielikuma A daļas 5. punktu dzīvnieks(-i) vakcinēts(-i) pret infekciozā
katarālā drudža serotipu ........................... (ierakstīt serotipu(-us)) ar ........................... (ierakstīt vakcīnas nosaukumu) inak-
tivētu/modificētu dzīvu vakcīnu (norādīt atbilstošo).”

6. Dzīvnieki nav vakcinēti pret infekciozo katarālo drudzi un vienmēr turēti epidemioloģiski atbilstīgā ģeogrāfiskā
izcelsmes apgabalā, kurā ir vai varētu būt tikai viens serotips, un:

a) tiem veikts seroloģiskais tests saskaņā ar OIE Sauszemes dzīvnieku rokasgrāmatu, lai noteiktu infekciozā katarālā
drudža vīrusa serotipa antivielas, un testa rezultāti ir pozitīvi; tests jāveic 60 līdz 360 dienas pirms pārvietošanas;
vai
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b) tiem veikts seroloģiskais tests saskaņā ar OIE Sauszemes dzīvnieku rokasgrāmatu, lai noteiktu infekciozā katarālā
drudža vīrusa serotipa antivielas, un testa rezultāti ir pozitīvi; tests jāveic vismaz 30 dienas pirms pārvietošanas,
un dzīvniekiem saskaņā ar OIE Sauszemes dzīvnieku rokasgrāmatu ir veikts aģenta noteikšanas tests, kura
rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ne vairāk kā septiņas dienas pirms pārvietošanas.

Ja šajā punktā minētos dzīvniekus paredzēts laist Kopienas iekšējā tirdzniecībā vai izvest uz trešu valsti, veselības
sertifikātus, kas paredzēti ar Direktīvu 64/432/EEK, 91/68/EEK un 92/65/EEK vai minēti Lēmumā 93/444/EEK,
papildina ar šādu ierakstu:

“Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1266/2007 III pielikuma A daļas 6. punktu dzīvniekam(-iem) veikts seroloģiskais
tests saskaņā ar OIE Sauszemes dzīvnieku rokasgrāmatu, lai noteiktu infekciozā katarālā drudža vīrusa serotipa
............................. (norādīt sereotipu) antivielas.”

7. Dzīvnieki nav vakcinēti pret infekciozo katarālo drudzi, un tiem veikts atbilstošs seroloģiskais tests saskaņā ar OIE
Sauszemes dzīvnieku rokasgrāmatu, lai noteiktu specifiskās esošo vai iespējamo infekciozā katarālā drudža vīrusu
serotipu antivielas, testa rezultāti ir pozitīvi attiecībā uz visiem serotipiem, kas ir vai varētu būt epidemioloģiski
atbilstīgajā ģeogrāfiskajā izcelsmes apgabalā, un:

a) specifisko serotipu seroloģiskais tests veikts 60 līdz 360 dienas pirms pārvietošanas; vai

b) specifisko serotipu seroloģiskais tests veikts vismaz 30 dienas pirms pārvietošanas dienas, un dzīvniekiem
saskaņā ar OIE Sauszemes dzīvnieku rokasgrāmatu ir veikts aģenta noteikšanas tests, kura rezultāti ir negatīvi
un kurš veikts ne vairāk kā septiņas dienas pirms pārvietošanas.

Ja šajā punktā minētos dzīvniekus paredzēts laist Kopienas iekšējā tirdzniecībā vai izvest uz trešu valsti, veselības
sertifikātus, kas paredzēti ar Direktīvu 64/432/EEK, 91/68/EEK un 92/65/EEK vai minēti Lēmumā 93/444/EEK,
papildina ar šādu ierakstu:

“Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1266/2007 III pielikuma A daļas 7. punktu dzīvniekam(-iem) veikts seroloģiskais tests
saskaņā ar OIE Sauszemes dzīvnieku rokasgrāmatu, lai noteiktu specifiskās esošo vai iespējamo infekciozā katarālā
drudža vīrusa serotipu ........................... (norādīt sereotipu) antivielas.”

B. Dzīvnieku sperma

Spermai jābūt iegūtai no donordzīvniekiem, kuri atbilst vismaz vienam no šādiem nosacījumiem:

a) dzīvnieki turēti ārpus aizliegtās zonas vismaz 60 dienas pirms spermas vākšanas sākuma un tās laikā;

b) tie ir sargāti no slimības pārnēsātāju uzbrukumiem vismaz 60 dienas pirms spermas vākšanas sākuma un tās laikā;

c) no slimības pārnēsātāja sezonāli brīvā laikposmā, kas noteikts saskaņā ar V pielikumu, dzīvnieki vismaz 60 dienas
pirms spermas vākšanas sākuma un tās laikā turēti zonā, kurā nav infekciozā katarālā drudža, un tiem saskaņā ar
OIE Sauszemes dzīvnieku rokasgrāmatu veikts aģenta noteikšanas tests, kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ne
vairāk kā septiņas dienas pirms spermas vākšanas sākuma.

Taču aģenta noteikšanas tests, iespējams, nav vajadzīgs dalībvalstīs vai dalībvalstu reģionos, kuros ir pietiekami
epidemioloģiskie dati, kas iegūti, ne mazāk kā trīs gadu laikposmā īstenojot monitoringa programmu, un kas
pamato V pielikumā aprakstītā no slimības pārnēsātāja sezonāli brīvā laikposma noteikšanu.

Dalībvalstis, izmantojot šo iespēju, ar Pārtikas aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas starpniecību
informē Komisiju un dalībvalstis;
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d) vismaz ik pēc 60 dienām spermas vākšanas laikā un 21 līdz 60 dienas pēc pēdējās vākšanas reizes atbilstoši OIE
Sauszemes dzīvnieku rokasgrāmatai dzīvniekiem ir veikts seroloģiskais tests, lai noteiktu infekciozā katarālā drudža
vīrusu grupas antivielas, un testa rezultāti ir negatīvi;

e) dzīvniekiem ir veikts aģenta noteikšanas tests atbilstoši OIE Sauszemes dzīvnieku rokasgrāmatai, un testa rezultāti ir
negatīvi, testu veic asins paraugiem, kas iegūti:

i) spermas vākšanas sākumā un beigās un

ii) spermas vākšanas laikā:

— vismaz ik pēc septiņām dienām, veicot vīrusa izolēšanas testu,

— vismaz reizi 28 dienās, veicot polimerāzes ķēdes reakcijas testu.

Ja šajā daļā minēto spermu paredzēts laist Kopienas iekšējā tirdzniecībā vai izvest uz trešu valsti, veselības sertifikātus,
kas paredzēti ar Padomes Direktīvu 88/407/EEK (*) un Komisijas Lēmumu 95/388/EK (**) vai minēti Lēmumā
93/444/EEK, papildina ar šādu ierakstu:

“Sperma iegūta no donordzīvniekiem, kas atbilst Regulas (EK) Nr. 1266/2007 III pielikuma B daļas ...............................
(a), b), c) d) vai e) punktam, norādīt atbilstīgo).”
___________
(*) OV L 194, 22.7.1988., 10. lpp.
(**) OV L 234, 3.10.1995., 30. lpp.

C. Dzīvnieku olšūnas un embriji

1. In vivo iegūtus liellopu embrijus un olšūnas ievāc no donordzīvniekiem, kuriem vākšanas dienā nav infekciozā
katarālā drudža klīnisko simptomu.

2. Dzīvnieku, kas nav liellopi, embrijiem un olšūnām un in vitro iegūtiem liellopu embrijiem jābūt iegūtiem no
donordzīvniekiem, kuri atbilst vismaz vienam no šādiem nosacījumiem:

a) dzīvnieki turēti ārpus aizliegtās zonas vismaz 60 dienas pirms embriju/olšūnu vākšanas sākuma un tās laikā;

b) dzīvnieki ir sargāti no slimības pārnēsātāju uzbrukumiem vismaz 60 dienas pirms embriju/olšūnu vākšanas
sākuma un tās laikā;

c) 21 līdz 60 dienas pēc embriju/olšūnu vākšanas dzīvniekiem saskaņā ar OIE Sauszemes dzīvnieku rokasgrāmatu
veikts seroloģiskais tests, lai noteiktu infekciozā katarālā drudža vīrusu grupas antivielas, un testa rezultāti ir
negatīvi;

d) dzīvniekiem ir veikts aģenta noteikšanas tests atbilstoši OIE Sauszemes dzīvnieku rokasgrāmatai; testu veic asins
paraugam, kas paņemts embriju/olšūnu vākšanas dienā, un testa rezultāti ir negatīvi.

3. Ja 1. un 2. punktā minētās olšūnas un embrijus paredzēts laist Kopienas iekšējā tirdzniecībā vai izvest uz trešu
valsti, veselības sertifikātus, kas paredzēti ar Padomes Direktīvu 89/556/EEK (***) un Lēmumu 95/388/EEK vai
minēti Lēmumā 93/444/EEK, papildina ar šādu ierakstu:

“Embriji/olšūnas iegūti no donordzīvniekiem, kas atbilst Regulas (EK) Nr. 1266/2007 III pielikuma
C daļas .................................. (1. punktam; 2. punkta a) apakšpunktam, 2. punkta b) apakšpunktam 2. punkta c) apakšpun-
ktam vai 2. punkta d) apakšpunktam, norādīt atbilstīgo).”

Direktīvas 89/556/EEK B pielikuma 2. punkta a) apakšpunktu nepiemēro olšūnām un embrijiem, kas vākti no
donordzīvniekiem, kurus tur saimniecībās, uz ko attiecas veterināri aizliegumi vai karantīnas pasākumi saistībā ar
infekciozo katarālo drudzi.
___________
(***) OV L 302, 19.10.1989., 1. lpp.”
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